
 OBI-WAN szorosan a tábornok nyomában, BOGA a 
plafonhoz tapadva kerülgeti a forgalmat. Pillanatokkal később 
a JEDI utoléri GRIEVOUS-t, és immár fej-fej mellett 
száguldanak. OBI-WAN megragadja a DROID tábornok 
elektro-rúdját.  

 OBI-WAN races after the DROID, his lizard moving 
onto the ceiling as they pass traffic. OBI-WAN catches up with 
general GRIEVOUS, and they charge through the tunnel, side 
by side. OBI-WAN grabs the DROID’s electronic staff.  
 

  

  
EXT. UTAPAU – PAU CITY, EXT. UTAPAU – PAU CITY, UTAPAU – PAU CITY, UTAPAU – PAU CITY, 

SECRET LANDING PLATFORM – DAY SECRET LANDING PLATFORM – DAY TITKOS LESZÁLLÓ PLATFORM – NAPKÖZBEN TITKOS LESZÁLLÓ PLATFORM – NAPKÖZBEN 
  
 Extending from the wall of a small sinkhole is a secret 
landing platform with a small FEDERATION fighter sitting in 
the middle of it. OBI-WAN and general GRIEVOUS race out 
of the tunnel system and onto the landing platform.  

 Egy kisebb víznyelő falának meghosszabbításaként egy 
titkos leszálló platform tűnik fel, amelynek közepén egy 
SZÖVETSÉG-i vadászgép pihen. OBI-WAN és GRIEVOUS 
kivágódnak az alagútból és célba veszik a platformot.  

 OBI-WAN yanks on the staff, then jumps off his lizard 
onto the general’s SCOOTER, knocking both warriors to the 
ground.  

 OBI-WAN megrántja a rudat, majd a gyík hátáról 
átugrik a tábornok guruló járművére, ám a lendülettől 
mindketten a padlóra zuhannak.  

  

 The WHEELER flips over the edge of the landing deck 
and into the shadowy abyss of the sinkhole. It trailes smoke all 
the way down to a distant, delayed, and very final crash. 

 A SUHANÓ átbillen a platform peremén, és lezuhan a 
víznyelő sötét mélységeibe. Vastag füstcsíkot húz maga után az 
egészen távoli, megkésett, végzetes becsapódásig. 

 General GRIEVOUS pulls out a laser pistol and fires at 
OBI-WAN. The JEDI reaches out his hand, grabs the general’s 
electro-staff and spins the staff, blocking the laser bolts.  

 GRIEVOUS hirtelen előkapja lézerpisztolyát, és tüzet 
nyit a JEDI-re. OBI-WAN-nak még idejében sikerül 
megmarkolni az elektro-rudat, és vele blokkolnia a lövést.  

  

 OBI-WAN charges general GRIEVOUS, swinging the 
staff and hitting the DROID in the stomach, knocking the gun 
away. His following strike is a stiff stab into GRIEVOUS’s 
jointed stomach armor that sends the general staggering back. 
OBI-WAN hits him again in the same place, denting the 
armorplast plate, cracking the joint where it meets the larger, 
thicker plates of his chest as GRIEVOUS flailes for balance. 
But when he spins the staff for his next strike the general’s 
flailing arm flailes itself against the middle of the staff and his 
other hand finds it as well and he seizes it, yanking himself 
upright against OBI-WAN’s grip.  

 Pillanatokkal később már a tábornok nyakán lógva 
belevágja a rudat GRIEVOUS gyomrába, a mozdulattal kiütve 
a fegyvert a tábornok kezéből. GRIEVOUS hátratántorodik. 
OBI-WAN újra megüti, ugyanazon a helyen, behorpasztva a 
páncéllemezt, szétzúzva az ízületet, amellyel a nagyobb, 
vastagabb mellkasi páncéllemezhez csatlakozik. A tábornok 
hadonászva igyekszik visszanyerni az egyensúlyát, ám amikor 
OBI-WAN megperdíti a fegyvert az újabb ütéshez, a DROID 
csapkodó karja a pálca közepéhez kap, majd a másik kezével is 
sikerül megragadnia, és hirtelen egyensúlyba rántania magát.  
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 His metal skull-face coming within a centimeter of the 
JEDI Master’s nose. 

 Fémes koponyaarca alig pár centire áll meg a JEDI 
arcától. 

 He spins, heaving OBI-WAN right off the deck with 
effortless strength, whipping up him over his head to slam him 
to the deck with killing power. OBI-WAN can only let go of 
the staff and allow the FORCE to angle his fall into a 
stumbling roll. GRIEVOUS springs after him slamming it 
across OBI-WAN’s flank before the JEDI Master can recover 
his balance. OBI-WAN diverges from the DROID’s hit what 
dents the side of the ship. 

 GRIEVOUS megperdül, és könnyedén a magasba 
lendíti OBI-WAN-t, hogy aztán irtózatos erővel csapja a 
rámpához. OBI-WAN mindössze annyit tehet, hogy elengedi a 
rudat, és hagyja, hogy az ERŐ sima bukfenccé szelidítse a 
becsapódást. GRIEVOUS utána lendül, és a JEDI lágyéka felé 
sújt, mielőtt még az visszanyerhetné az egyensúlyát. OBI-
WAN elhajol az ütés elől, a tábornok csak a hajó oldalát 
horpasztja be. 

  

 When GRIEVOUS spins his arm overhand, discharge at 
OBI-WAN’s head for the killing blow, OBI-WAN gos to the 
inside. He meets GRIEVOUS chest-to-chest, his upraised hand 
blocking the general’s wrist. GRIEVOUS snarles something 
incoherent and bears down on the JEDI Master’s block with all 
his weight. 

 Amikor GRIEVOUS meglendíti a karját, hogy halálos 
csapást mérjenek OBI-WAN fejére, a JEDI a támadója felé 
mozdul. Mellkasuk egymásnak feszül, felemelt karja blokkolja 
a tábornok csuklóját. GRIEVOUS ajkát összefüggéstelen 
vicsorgás hagyja el, majd teljes súlyával nekifeszül, hogy 
legyűrje a JEDI mester ellenállását.  

 OBI-WAN slams the elbow of his blocking arm into the 
general’s clavicle while he yanks as hard as he can on the 
stomach plate, and it rips free in his hand. Behind it hangs a 
translucent sac of synthskin containing a tangle of green and 
gray organs. The true body of the alien inside the DROID. 

 OBI-WAN védekező karjának könyökét a tábornok 
kulcscsontjába döfi, miközben teljes erőből megrántja a 
haspáncélt, amely végre megadja magát, és leszakad. Mögötte 
áttetsző, szintetikus bőrtömlőben zöldes és szürkés belső 
szervek tekerednek. Az idegen lény igazi teste a DROID 
belsejében.  

  

 GRIEVOUS howles and grabs OBI-WAN. He lifts the 
JEDI Master over his head again and hurles him tumbling over 
the landing deck toward the precipice above the gloom-
shrouded drop. Reaching into the FORCE, OBI-WAN is able 
to anchore to the skiff with a cable tether; instead of hurtling 
over the edge he slams down onto the rock hard enough to 
crush all breath from his lungs. 

 GRIEVOUS felüvölt, és megragadja OBI-WAN-t. Újra 
a feje fölé emeli a JEDI mestert, és a leszálló platform szegélye 
alatt tátongó, homályba burkolózó mélység felé lendíti. OBI-
WAN kinyúl az ERŐ-ért, így ahelyett, hogy átzuhanna a 
peremen, csupán nekicsapódik a sziklának – igaz, olyan erővel, 
hogy minden levegő kiszorul a tüdejéből.  
 

 GRIEVOUS picks up the staff again and charges as 
OBI-WAN holds on the edge of the plaform trying to take a 
breath. 

 GRIEVOUS felkapja a botját, és újra támadásba lendül, 
miközben OBI-WAN levegő után kapkodva a platform 
peremébe kapaszkodik. 
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 Ahogy a BIODROID tábornok fenyegetően fölé 
tornyosul, a JEDI kinyújtja egyik kezét. GRIEVOUS karcsú 
lézerpisztolya keresztülszökken a levegőn, egyenesen bele 
OBI-WAN tenyerébe, ő pedig minden tétovázás, szemernyi 
késlekedés és a győzelmet ízlelgető pillanatnyi megtorpanás 
nélkül, többször egymás után, meghúzza a ravaszt. 

 As the BIO-DROID general looms over him, 
electrostaff raised for the kill, OBI-WAN extends his one hand. 
GRIEVOUS’s hold-out blaster flips from the deck into OBI-
WAN’s palm, and with no hesitation, no second thoughts, not 
even the faintest pause to savor his victory, he puls the trigger 
several times. 

  

 The bolt rips into the synthskin sac. GRIEVOUS’s guts 
explodes in a foul-smelling shower the color of a dead swamp. 
Energy chains up his spine and a mist of vaporized brain burst 
out both sides of his skull and send his face spinning off the 
precipice. The electrostaff hits the deck, follows shortly by the 
general’s knees. Then by what is left of his head. 

 A lövedékek belehasítanak a szintetikus bőrzsákba. 
GRIEVOUS belei egy halott mocsár bűzölgő foszlányaivá 
robbannak szét. Az energia végigfut a gerincén, felforrt 
agyának gőzei kirobbannak a koponyája mindkét oldalán, arca 
pörögve zuhan a szakadékba. Az elektro-rúd koppanva a 
platformra hullik, amit pár pillanat múlva a tábornok megrogyó 
térde követ… majd az, ami a fejéből megmaradt.  

 OBI-WAN has killed general GRIEVOUS. He pulls 
himself up onto the platform and walks by the destroyed 
carcass.  

  OBI-WAN elpusztította GRIEVOUS tábornokot. 
Feltornássza magát a platformra, és lassan odasétál halott 
ellenfele füstölgő maradványaihoz.  

  

OBI-WAN: So uncivilized… OBI-WAN: Ilyen mocskot csinálni… 
  
 OBI-WAN brushes himself off and throws the pistol 
onto the platform. He triggers his comlink, and directs CODY 
to report to JEDI Command on CORUSCANT that 
GRIEVOUS has been destroyed. 

 OBI-WAN leporolja magát, majd elhajítja a sugárvetőt. 
Bekapcsolja az adóvevőt, és utasítja CODY-t, hogy jelentse a 
JEDI TANÁCS-nak GRIEVOUS pusztulását. 
 

  
CODY: (holo) Will do, General… and 

congratulations. General? We do still have a 
little problem out here. About ten thousand 
heavily armed little problems, actually. 

CODY: (holo) Igenis, tábornok… gratulálok, uram. 
És uram… még mindig akad egy kis 
problémánk idekinn. Nagyjából tízezernyi 
nehézfegyverzetű kis probléma, hogy pontos 
legyek.  

OBI-WAN: On my way. KENOBI out. OBI-WAN: Máris indulok. Vége. 

  

 He, picks up the electro-staff, and jumps on BOGA. The 
trusty beast rears up and takes off into the tunnel system.  

 Az elektro-rudat felvéve a földről, felugrik BOGA-ra. A 
megbízható szörnyeteg felágaskodik, és eliramodik az 
alagútrendszer felé.   
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EXT. KASHYYYK – COAST – DAY EXT. KASHYYYK – COAST – DAY KASHYYYK – A PARTON – NAPKÖZBEN KASHYYYK – A PARTON – NAPKÖZBEN 
  
 The battle is stunning intense in front of KASHYYYK’s 
giant trees. 

 Elképesztő erővel és elszántsággal tombol az ütközet 
KASHYYYK óriási fái előtt. 

  

  
INT. KASHYYYK – HOLOGRAM AREA – DAY INT. KASHYYYK – HOLOGRAM AREA – DAY KASHYYYK – KOMMUNIKÁCIÓS TEREM – NAPPAL KASHYYYK – KOMMUNIKÁCIÓS TEREM – NAPPAL 

  
 Master YODA stand in the middle of the hologram area 
talking with MACE WINDU’s hologram. Two WOOKIEES, 
TARFFUL and CHEWBACCA make the secure. 

 YODA mester áll a helyiség közepén, és MACE 
WINDU hologramjával beszél. A háttérben két VUKI, 
TARFFUL és CHEWBACCA biztosítja a helyszínt. 

  
MACE: Minutes ago, we received confirmation from 

UTAPAU: KENOBI was successful. 
GRIEVOUS is dead. 

MACE: Pár perccel ezelőtt kaptuk a hírt UTAPAU-
ról: megerősítették, hogy KENOBI sikerrel 
járt. GRIEVOUS halott.  

YODA: Time it is to execute our plan. YODA: Elérkezett az idő, véghezvinni tervünket. 

  

MACE: I will personally deliver the news of 
GRIEVOUS’s death. It will be up to the 
CHANCELLOR to cede his emergency 
powers back over to the SENATE. 

MACE: Személyesen fogom továbbítani GRIEVOUS 
halálhírét. A FŐKANCELLÁR-ra vár, hogy 
feladja-e a szükségállapot idejére ráruházott 
végrehajtói hatalmát, és visszaszolgáltassa 
azt a SZENÁTUS-nak.  

YODA: Forget not the existence of SIDIOUS. 
Anticipate your action, he may. Masters will 
be necessary, if the LORD of the SITH you 
must face. 

YODA: SIDIOUS létéről megfeledkeznünk nem 
szabad. Képes lehet megjósolni a lépéseinket. 
Mesterek szükségeltetnek, ha szembeszállsz a 
SITH mesterrel. 

MACE: I have chosen four of our best. Master TIIN, 
Master KOLAR, and Master FISTO are all 
here, in the TEMPLE. They are preparing 
already. 

MACE: Már kiválasztottam hármat a legjobbjaink 
közül. TIIN mester, KOLAR mester és FISTO 
mester. Mind itt vannak, és felkészültek. 

 

  

YODA: What about SKYWALKER? The CHOSEN 
ONE? 

YODA: SKYWALKER-rel, vele mi a helyzet? A 
KIVÁLASZTOTT-tal? 

MACE: Too much of a risk. I am the fourth. MACE: Túl nagy a kockázat. Én leszek a negyedik. 
YODA: On watch you have been too long, my 

PADAWAN. Rest you must. 
YODA: Túl régóta már, PADAWAN-om, hogy 

készenlétben állsz. Neked kellene pihenned. 
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MACE: I will, Master. When the REPUBLIC is safe 
once more. We are waiting only for your 
vote. 

MACE: Majd fogok, Mester, ha a KÖZTÁRSASÁG 
újra biztonságban lesz. Már csak a te 
szavazatodra várunk. 

YODA: Very well, then. Have my vote, you do. May 
the FORCE be with you. 

YODA: Akkor legyen hát. A tiéd a szavazatom. Az 
ERŐ legyen veletek. 

  

  
INT. CORUSCANT – JEDI TEMPLE,  INT. CORUSCANT – JEDI TEMPLE,  CORUSCANT – A JEDI TEMPLOM  CORUSCANT – A JEDI TEMPLOM  

LANDING PLATFORM – EARLY EVENING LANDING PLATFORM – EARLY EVENING LESZÁLLÓ PLATFORM – KORA ESTE LESZÁLLÓ PLATFORM – KORA ESTE 
  
MACE: Now, that General GRIEVOUS has been 

killed, it’s time PALPATINE ended this WAR. 
Prepare yourselves, the SITH LORD could be 
anywhere. I have a feeling PALPATINE will 
not surrender his power easily, or without a 
fight. 

MACE: Most, hogy GRIEVOUS tábornok is halott, 
eljött az ideje, hogy PALPATINE 
FŐKANCELLÁR véget vessen a HÁBORÚ-
nak. Készüljetek fel, a SITH NAGYÚR 
akárhol lehet. Van egy olyan érzésem, 
PALPATINE nem fog egykönnyen lemondani 
a hatalmáról, harc nélkül.  

  
 MACE and the JEDI are preparing to board a JEDI 
GUNSHIP to the CHANCELLOR’s office. ANAKIN enters 
the hangar.  

 MACE és a másik három JEDI éppen beszállni 
készülnek a KANCELLÁRIA-ra induló hajóba, amikor 
ANAKIN beront a hangárba.  

  

ANAKIN: Master WINDU, I must talk to you.  ANAKIN: WINDU Mester, egy szóra, kérlek.  
MACE: What is it, SKYWALKER? We are in a hurry. 

We have just received word that OBI-WAN 
has destroyed General GRIEVOUS. We are 
on our way to make sure the CHANCELLOR 
returns emergency powers back to the 
SENATE.  

MACE: Mi az, SKYWALKER? Sietünk. Most jött a 
hír, hogy OBI-WAN legyőzte GRIEVOUS 
tábornokot. A KANCELLÁR-nak azonnal le 
kell mondania a különleges jogosítványairól, 
és visszaadnia azokat a SZENÁTUS-nak.  

 
ANAKIN: He won’t give up his power. You have no 

idea… 
ANAKIN: Nem fogja megtenni. Fogalmad sincs róla… 
 

  

MACE: SKYWALKER! What’s wrong? MACE: SKYWALKER! Mi történt? 
ANAKIN: Listen to me… you have to listen to me… you 

can’t… please, Master WINDU… give me 
your word… promise me it’ll be an arrest… 
promise you’re not going to hurt him. 

ANAKIN: Hallgass rám… meg kell hallgatnod… nem 
tehetitek, hogy… kérlek, WINDU Mester… 
ígérd meg… add a szavadat, hogy csak 
letartóztatjátok… hogy nem fogjátok bántani. 
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MACE: SKYWALKER!  MACE: SKYWALKER! 
  
 MACE WINDU belenyúl az ERŐ-be, és használatba 
veszi különleges adományát, megnyitja érzékeit.  

 MACE reaches into the FORCE, opening the eye of his 
special gift of perception.  

  

 What he finds there freezes his blood. The tangled web 
of fault lines in the FORCE he has seen connecting ANAKIN 
to OBI-WAN and to PALPATINE is no more; in their place is 
a single spider-knot that sings with power enough to crack the 
planet. ANAKIN SKYWALKER no longer has shatter-points. 
He is a shatterpoint. The shatterpoint.  

 Amit talál, az megfagyasztja ereiben a vért. Az ERŐ 
összegabalyodott, kusza szálai, amelyek eddig összekötötték 
ANAKIN-t, OBI-WAN-t, és a FŐKANCELLÁR-t, nem 
léteznek többé. Helyettük egyetlen hatalmas pókháló feszül, 
olyan erővel zengve, ami az egész bolygót képes lenne 
összeroppantani. ANAKIN SKYWALKER-nek nincsenek 
többé bizonytalan pontjai. Ő maga vált kérdéses ponttá. Ő 
maga, a kérdéses pont. 

 
 
  
MACE: SKYWALKER! Look at me! MACE: SKYWALKER! Nézz rám! 
  
 MACE frownes. The young JEDI seems to be 
struggling with something inside himself, as though he fights 
desperately against the birth of a monster hatching within his 
chest. 

 MACE arca összerándul. Az ifjú JEDI-ben 
szemlátomást valami mély belső tusa folyik, mintha 
kétségbeesetten küzdene egy idegen szörny megszületése ellen, 
ami a mellkasából készül kitörni. 

  

ANAKIN: I’ve just learned a terrible truth. I think 
CHANCELLOR PALPATINE is a SITH 
LORD.  

ANAKIN: WINDU Mester. Megtudtam a szörnyű 
igazságot. Azt hiszem, PALPATINE 
FŐKANCELLÁR egy SITH NAGYÚR.  

MACE: A SITH LORD?  MACE: SITH NAGYÚR?  
ANAKIN: Yes. The one we have been looking for.  ANAKIN: Igen. Ő az, akit keresünk.  
MACE: How do you know this?  MACE: Mi a bizonyíték?  
ANAKIN: He knows the ways of the FORCE. He has 

been trained to use the DARK SIDE.  
ANAKIN: Alaposan ismeri az ERŐ-t. Tudja használni a 

SÖTÉT OLDAL-t.  
MACE: Are you sure?  MACE: Ez biztos?  

  

ANAKIN: Absolutely.  ANAKIN: Semmi kétség.  
MACE: Then our worst fears have been realized. We 

must move quickly if the JEDI ORDER is to 
survive.  

MACE: Ez a legszörnyűbb gyanúnkat igazolja. 
Gyorsan kell cselekednünk, ha meg akarjuk 
menteni a JEDI REND-et.  
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ANAKIN: Master, the CHANCELLOR is very powerful. 
You will need my help if you are going to 
arrest him.  

ANAKIN: A KANCELLÁR veszélyes ellenfél, Mester. 
Szükségetek lehet a segítségemre.  

 
  
 MACE WINDU weighing coldly the risk of facing the 
last DARK LORD of the SITH without the CHOSEN ONE, 
against the risk of facing the last DARK LORD of the SITH 
with a CHOSEN ONE eaten alive by fear. 

 MACE hűvösen mérlegeli a lehetőséget: mi előnyösebb, 
ha a SITH SÖTÉT URA-val a KIVÁLASZTOTT nélkül kell 
szembeszállni, vagy ha a SITH mesterrel egy olyan 
KIVÁLASZTOTT-tal száll szembe, akit élve felfal a félelem? 

  

MACE: For your own good, stay out of this affair. I 
sense a great deal of confusion in you, young 
SKYWALKER. There is much fear that clouds 
your judgment.  

MACE: Maradj ki ebből, a saját érdekedben. 
Zavarodottságot érzek benned, ifjú 
SKYWALKER. Félelem homályosítja el az 
elméd.  

ANAKIN: I must go, Master.  ANAKIN: Veletek kell mennem, Mester.  
MACE: No. If what you told me is true, you will have 

gained my trust, but for now remain here.  
MACE: Nem. Hogyha igaz, amit mondtál, elnyerted a 

bizalmamat. De most még maradj itt.  

  

ANAKIN: Yes, Master.  ANAKIN: Igenis, Mester.  
MACE: Wait for us in the COUNCIL CHAMBER 

until we return.  
MACE: Várj a TANÁCSTEREM-ben, amíg 

visszatérünk.  
ANAKIN: Yes, Master.  ANAKIN: Igen, Mester.  
  
ANAKIN watches as the JEDI leave in their ship.  ANAKIN csendben figyeli, ahogy a hajó felszáll.  
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INT. CORUSCANT – JEDI GUNSHIP, INT. CORUSCANT – JEDI GUNSHIP, CORUSCANT – JEDI CSAPATSZÁLLÍTÓ, CORUSCANT – JEDI CSAPATSZÁLLÍTÓ, 
EARLY EVENING EARLY EVENING KORA ESTE KORA ESTE 

  
 The four JEDI Master wait excitedly as they are carried 
toward the DARK LORD of the SITH. 

 A négy JEDI mester izgatottan várakozik, miközben a 
hajó a SITH SÖTÉT NAGYURA felé repíti őket. 

  
KIT FISTO: I’d feel better if Master YODA were here. Or 

even KENOBI. 
KIT FISTO: Jobban érezném magam, ha YODA mester is 

itt lenne. Vagy legalább KENOBI. 
SAESEE TIIN: The DARK LORD has revealed himself, and 

we dare not hesitate. We will suffice. We will 
have to. 

SAESEE TIIN: A SÖTÉT NAGYÚR felfedte magát, és nekünk 
nem szabad tétováznunk. Képesek vagyunk a 
feladatra. Muszáj annak lennünk. 

MACE: Master CIN DRALLIG direct the TEMPLE’s 
defense. We are shutting down all nav 
beacons and signal lights, we have armed the 
older PADAWANS, and all blast doors are 
sealed and code-locked. 

MACE: CIN DRALLIG mester irányítja majd a 
TEMPLOM védelmét. Lekapcsoltunk minden 
navigációs jelzőfényt, és felfegyvereztük az 
idősebb PADAWANOK-at. Minden ajtót 
elzártunk, és kódokkal láttunk el.  

  

AGEN KOLAR: And SKYWALKER? What of the CHOSEN 
ONE?  

AGEN KOLAR: És SKYWALKER? Miért nem jön velünk a 
KIVÁLASZTOTT? 

MACE: I have sent him to the COUNCIL Chamber 
until our return. He has done his duty, 
Masters. Now we shall do ours. 

MACE: A visszatérésünkig a TANÁCS-terembe 
küldtem őt. Már megtette a dolgát. Most 
rajtunk a sor. 

  
 The other three Masters share a significant silence, just 
KIT FISTO mutters. 

 Mindhárman elhallgatnak, csak FISTO mester morog az 
álla alatt. 

  
KIT FISTO: I’d still feel better if YODA were here… KIT FISTO: Én akkor is nyugodtabb lennék, ha YODA itt 

lenne…  

  

  
INT. CORUSCANT – JEDI COUNCIL CHAMBER, INT. CORUSCANT – JEDI COUNCIL CHAMBER, CORUSCANT – A JEDI TEMPLOM TANÁCSTERME, CORUSCANT – A JEDI TEMPLOM TANÁCSTERME, 

EARLY EVENING EARLY EVENING KORA ESTE KORA ESTE 
  
 Alone in the Chamber of the JEDI COUNCIL, 
ANAKIN SKYWALKER wrestles with his dragon monster. 
He is losing. 

 A TANÁCS-terem magányában ANAKIN 
SKYWALKER a lelkét marcangoló szörnyeteggel küzd. És 
vesztésre áll. 
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 He paces the Chamber in blind arcs, stumbling among 
the chairs. He cannot feel currents of the FORCE around him; 
he cannot feel echoes of JEDI Masters in these ancient seats. 
He has never dreamed there is this much pain in the universe. 

 Vakon rója a köröket a teremben, a székek között 
botladozva. Nem érzi az ERŐ áramlatait maga körül, nem 
érzékeli a JEDI mesterek jelenlétének visszhangját ebben az 
ősöreg helyiségben. Soha nem is álmodta volna, hogy ennyi 
fájdalom létezik az univerzumban.  

 Physical pain he can have handled even without his 
JEDI mental skills; he's always been tough. But nothing has 
prepared him for this. He wants to rip open his chest with his 
bare hands and claw out his heart. „What have I done?” The 
question starts as a low moan but grows to a howl he can no 
longer lock behind his teeth. He knows the answer: „he has 
done his duty”. And now he can’t imagine why. 

 A fizikai kínnal még JEDI mentális képességei nélkül is 
elbánna valahogy, mindig is szívós fajta volt. Ám semmi sem 
készíthette fel őt erre. Puszta kézzel akarja felszaggatni a 
mellkasát, hogy kitépje saját szívét. A saját magának feltett 
kérdés: „mit tettem?” elemi erővel tör elő a lelkéből, és bár 
tudja a választ: „csak a kötelességét teljesítette”, el sem tudja 
képzelni, miért.  

  

PALPATINE: (V.O.) You do know, don’t you, if the JEDI 
destroy me, any chance of saving her will be 
lost.  

PALPATINE: (csak a hangja) Te is jól tudod, ANAKIN, ha a 
JEDIK megölnek engem, a remény, hogy 
megmentheted PADMÉ-t, velem hal.  

  
 Everywhere he looks, he sees only the face of the 
woman he loves beyond love: the woman for whom he 
channels through his body all the love that has ever existed in 
the GALAXY. In the universe… 

 Akárhová néz, csak annak a nőnek az arcát látja maga 
előtt, akit mindennél jobban szeret. A nőét, aki csatornaként 
közvetíti testében az összes szerelmet, ami valaha is létezett a 
GALAXIS-ban. Az egész univerzumban… 

  

 He doesn’t care what she has done. He doesn’t care 
about conspiracies or cabals or secret pacts. Treason means 
nothing to him now. She is everything that has ever been loved 
by anyone and he is watching her die. 

 Most nem érdekli, mit tett ez a nő. Nem törődik a titkos 
összeesküvésekkel, szövetségekkel és paktumokkal. Ez a nő 
mindaz, aki leginkább megérdemli, hogy szeressék, és neki 
látnia kell majd, ahogy meghal. 
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 His agony somehow becomes an invisible hand, 
stretching out through the FORCE, a hand that finds her, far 
away, alone in her apartment in the dark, a hand that feels the 
silken softness of her skin and the sleek coils of her hair, a 
hand that dissolves into a field of pure energy, of pure feeling 
that reaches inside her… 

 Agóniája valamiképpen egy láthatatlan kézzé változik, 
amely kinyúl az ERŐ-ben, és megtalálja őt, egyedül, a távoli, 
sötét lakosztályában. Kézzé, amely érzi felesége selymes 
bőrének puhaságát. Kézzé, amely beleolvad egy tiszta 
energiamezőbe, és egy tiszta érzésbe, ami áthatol rajta… 

  

  

 And now he feels her, really feels her in the FORCE, as 
though she can have been some kind of JEDI, too, but more 
than that: he feels a bond, a connection, deeper and more 
intimate than he’s ever had before with anyone, even OBI-
WAN. For a precious eternal instant he washer, he is the beat 
of her heart and he is the motion of her lips and he is her soft 
words as though she speaks a prayer to the stars… 

 Most már érzi őt, valóban érzi az ERŐ-ben, mintha 
PADMÉ is valamiféle JEDI lenne. Ám még ennél is többet. 
Érez egy kötést, egy kapcsolatot, ami mélyebb és 
bensőségesebb mindennél, amit eddig bárkivel is 
megtapasztalt, még OBI-WAN-t is beleértve. Egyetlen, 
csodálatos pillanatig eggyé válik a szeretett nővel. Ő a szíve 
dobbanása, az ajkai mozdulása, és szelíd szavai, amelyek 
imaként szállnak a csillagok felé…  

  
PADMÉ: I truly, deeply love you. Before I die. I want 

you to know.  
PADMÉ: Őszintén, szívemből szeretlek. Ezt el kellett 

mondanom, mielőtt meghalunk. 

  

 … and her purity and her passion and the truth of her 
love flow into him and through him and every atom of him 
scream to the FORCE… 

 … és a nő tisztasága, szenvedélye és szerelmének 
igazsága belé áramlik, és keresztülfolyik rajta. Testének 
minden atomja egyszerre sikolt fel az ERŐ-ben… 

  
ANAKIN: How can I let her die? ANAKIN: Hogy hagyhatom, hogy meghaljon?  
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